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Приложение № ___ к договору  банковского счѐта 

 в иностранной валюте  

от 2020 года ___ ________  № _____  

 

  

 

ДОГОВОР ПУБЛИЧНОЙ ОФЕРТЫ 

на покупку и продажу иностранной валюты 
  

 Настоящий договор публичной оферты (далее по тексту- «Оферта») 

является официальной публичной офертой, направленной в соответствии со 

статьями 367 и 369 Гражданского кодекса Республики Узбекистан о 

заключении договора на покупку и продажу иностранной валюты (далее по 

тексту – «Договор»).  

 Договор публичной оферты считается заключенным (акцептированным) 

с момента обращения Клиента с заявлением об открытии банковского счета или 

полного заполнения в установленном порядке приложенного к настоящему 

договору заявления, и означает безоговорочное принятие Клиентом всех 

условий настоящего договора публичной оферты и оплату платежей без каких-

либо ограничений в соответствии с Тарифами Банка. 

1. Предмет договора 

1.1. Банк обязуется по заявке Клиента продать и/или купить 

иностранную валюту, а Клиент обязуется купить и/или продавать не 

использованную иностранную валюту по коммерческому курсу Банка.  

    2. Общие условия  

2.1. Продажа и покупка иностранной валюты осуществляется по 

письменному поручению Клиента по форме, прилагаемой к настоящему 

договору и/или с использованием дистанционного обслуживания банка. 

2.2. В поручении указываются вид и количество, курс покупки и 

продажи, цель покупки приобретаемой иностранной валюты, а также 

подтверждающие документы по валютным операциям. 

2.3. Ответственность за достоверность информации, 

зафиксированной в заказе, возлагается на Клиента; 

2.4. Если расчет по удовлетворенным заявкам не завершен в течение 

  

 

 

 

 

 

20___ йил “___”__________ даги №_____ 

чет эл валютасидаги банк                     

ҳисобварағи шартномасига  

___-илова 

 

                           Чет эл валютасини сотиш ва сотиб олиш бўйича  

ОММАВИЙ ОФЕРТА ШАРТНОМАСИ 

 

Ушбу Оммавий оферта шартномаси (кейинги ўринларда “Оферта”) Ўзбекистон 

Республикаси Фуқаролик кодексининг 367 ва 369-моддаларига мувофиқ, Банк 

мижозларининг кўрсатмасига асосан Ўзбекистон Республикаси ички валюта 

бозоридан  чет эл валютасини сотиш ва сотиб олиш  юзасидан шартнома тузиш 

бўйича юборилган расмий оммавий таклиф бўлиб ҳисобланади. 

Оммавий оферта шартномаси Мижоз томонидан банк ҳисобварағи очиш 

юзасидан мурожаат қилинган аризани тақдим этиш билан ѐҳуд ушбу шартномага 

илова қилинган аризани, белгиланган тартибда тўлиқ тўлдирилган вақтдан 

бошлаб тузилган (акцептланган) ҳисобланади ҳамда мижоз мазкур  оммавий 

оферта шартномасининг барча шартларини ва Банк Тарифларига асосан 

тўловларни тўлашни истисно қилмасдан сўзсиз қабул қилганлигини англатади.  

 

1.ШАРТНОМА ПРЕДМЕТИ 

1.1. Банк,  Мижознинг буюртмасига асосан хорижий валютани сотади 

ва/ѐки  сотиб олади, Мижоз эса хорижий валютани Банкнинг тижорат курсида 

сотиб олиш ва/ѐки  қайта сотиш мажбуриятини олади.  

    2. УМУМИЙ ШАРТЛАР 

2.1. Чет эл валютасини сотиш ва сотиб олиш Мижознинг ушбу 

шартномага илова қилинган шаклдаги буюртмани ѐзма/ѐки банкнинг масофадан 

хизмат кўрсатиш хизматларидан фойдаланган холда тақдим этиши орқали амалга 

оширилади. 

2.2.  Буюртмада сотиб олинадиган валюта тури ва  суммаси, сотиб олиш 

ва сотиш курси, чет эл валютасини сотиб олиш мақсади,  валюта операцияларини  

асословчи ҳужжатлар кўрсатилади. 

2.3. Буюртмада қайд этилган маълумотларнинг ҳаққонийлиги юзасидан 

жавобгарлик буюртмани тақдим этган Мижоз зиммасида бўлади.  

  2.4. Қаноатлантирилган буюртмалар бўйича икки банк иш кунида ҳисоб-
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двух банковских дней, вывод об удовлетворении данных распоряжений 

считается аннулированным. 
 

3. Обязанности сторон 

3.1. Клиент обязуется: 

3.1.1. Купить иностранную валюту и с учетом изменения курса 

валюты резервировать достаточное количество денежных средств в 

национальной валюте на балансовом счете 22613 (специальный счет), 

открытом в банке; 

3.1.2. Подать заявку на продажу и покупку иностранной валюты; 

3.1.3. Открыть счет 22614 (далее – «Валютный счет») для зачисления 

купленной иностранной валюты; 

3.1.4. Представить документы, указанные в действующих 

нормативных актах для покупки иностранной валюты. 

3.1.5 Использовать купленную иностранную валюту в целях, 

указанных в заявке и в сроке, указанные в действующих нормативных актах; 

3.1.6. Произвести все расчеты с Банком по удовлетворѐнным заявкам 

не позднее двух банковских рабочих дней. 

3.1.7. Продать Банку валютные средства, не использованные в 

течение семи банковских рабочих дней с момента их зачисления на 

специальный валютный счет, не позднее следующего банковского рабочего 

дня, после окончания этого срока; 

3.1.8. Продать иностранную валюту, ранее изъятой со специального 

валютного счета и неиспользованной и возвращенной по иным причинам в 

банк в течение трех банковских рабочих дней; 

 

3.2. Банк обязуется: 

3.2.1. Открыть специальные счета на имя Клиента для перечисления 

иностранной валюты, купленной на внутреннем валютном рынке; 

3.2.2. Рассмотреть поступившие заявки не позднее следующего 

банковского дня с момента их получения и удовлетворить или отказать в 

удовлетворении заявки. 

 

4. Право сторон 

китоблар  якунланмаган холларда, ушбу буюртмалар қаноатлантирилган хулоса 

бекор қилинган ҳисобланади.    

 

3.ТОМОНЛАРНИНГ МАЖБУРИЯТЛАРИ  

3.1. Мижознинг  мажбуриятлари: 

3.1.1.Чет эл валютасини сотиб олиш ҳамда валюта курси ўзгаришини 

ҳисобга олган ҳолда, етарли бўлган пул маблағини, банкда очилган 22613- баланс 

ҳисобварағи (махсус ҳисобварақ)да миллий валютада заҳира қилиш; 

3.1.2. Чет эл валютасини сотиш ва сотиб олиш тўғрисида буюртманни 

тақдим этиш; 

3.1.3. Сотиб олинган чет эл валютасини кирим қилиш учун 22614 

(бундан буѐн матнда "Валюта ҳисобварағи") ҳисобварағини очиш; 

3.1.4. Чет эл валютасини сотиб олиш учун амалдаги норматив 

ҳужжатларда белгиланган ҳужжатларни тақдим этиш.  

3.1.5 Сотиб олинган чет эл валютасини буюртмада кўрсатилган 

мақсадларда ва амалдаги норматив ҳужжатларда белгиланган муддатда 

фойдаланилиш; 

3.1.6.  Қаноатлантирилган буюртмалар бўйича Банк билан барча ҳисоб-

китобларни  икки банк иш кунидан кечиктирмасдан амалга ошириш. 

3.1.7. Махсус валюта  ҳисобварағига киритилган вақтдан эътиборан етти 

банк иш куни мобайнида фойдаланилмаган валюта маблағларини, ушбу муддат 

тугагандан кейинги банк иш кунидан кечиктирмаган ҳолда Банкка қайта сотиш; 

3.1.8.  Махсус валюта ҳисобварағидан илгари чиқарилган ва 

фойдаланилмаган ва бошқа сабабларга  қайтарилган чет эл валютасини уч банк 

иш куни мобайнида банкка қайта сотиш; 

3.2. Банкнинг мажбуриятлари: 

3.2.1. Ички валюта бозорида сотиб олинган чет эл валютасини кирим 

қилиш учун Мижоз номига махсус ҳисобварақлар очиш; 

3.2.2. Қабул қилинган буюртмаларни, улар қабул қилинган куннинг 

кейинги банк иш кунидан кечиктирмаган ҳолда кўриб чиқиш ҳамда буюртмани 

қаноатлантириш ѐки уни қаноатлантиришни рад этиш. 

 

4. ТОМОНЛАРНИНГ ҲУҚУҚЛАРИ 

4.1. Мижознинг ҳуқуқлари: 

4.1.1. Амалдаги норматив ҳужжатларда белгиланган талабларга риоя 

қилган ҳолда чет эл валютасини сотиб олиш ва сотиш юзасидан  Банк томонидан 
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4.1. Права Клиента: 

4.1.1. Предоставить заявки на покупку иностранной валюты в 

соответствии с требованиями, установленными действующим 

законодательством; 

4.1.2. Аннулировать заявку до завершения операций по покупке и 

продажи иностранной валюты; 

4.1.3. Требовать зачисления приобретенной иностранной валюты на 

счѐт в течение срока, указанного в настоящем договоре; 

4.2. Права Банка: 

4.2.1. Отказать в принятии заявки, предоставленной с нарушением 

требований действующих нормативных актов; 

4.2.2. При неиспользовании Клиентом купленной иностранной валюты в 

течение срока, указанного в действующих нормативных документах и в 

соответствии с пунктами 3.1.7.-3.1.8 настоящего договора выкупить 

иностранную валюту у Клиента; 

4.2.3. В целях обслуживания кредитов и лизинга в иностранной валюте, 

репатриации прибыли иностранных инвесторов, дивидендов и иных доходов 

при покупке иностранной валюты истребовать дополнительные документы, 

подтверждающие подлинность этих операций; 

 

5. Ответственность cторон 

5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по 

настоящему Соглашению стороны несут ответственность в соответствии с 

действующим законодательством Республики Узбекистан. 
 

6. Форс -мажорные обстоятельства 
6.1. Ни одна из сторон договора не будет нести ответственность за 

полное или частичное неисполнение любой из своих обязанностей по 
настоящему договору, если неисполнение будет являться следствием таких 
обстоятельств, как наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные 
бедствия, эмбарго, война или военные действия, возникшие после заключения 
договора. 

7. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА 

7.1.При исполнении своих обязательств по настоящему Договору 

стороны признают и подтверждают, что в своей деятельности каждая из них 

тасдиқланган шаклда буюртмалар тақдим этиш; 

4.1.2. Чет эл валютасини сотиб олиш ва сотиш юзасидан операциялар 

бажарилгунига қадар, буюртманомани бекор қилиш; 

4.1.3. Сотиб олинган чет эл валютасини ушбу шартномада белгиланган 

муддатларда махсус ҳисобварағларига ўтказилишини талаб қилиш; 

4.2.Банкнинг ҳуқуқлари: 

4.2.1. Амалдаги норматив-ҳуқуқий ҳужжат талабларига зид равишда 

тақдим этилган буюртмаларни қабул қилмаслик; 

4.2.2.  Мижоз томонидан сотиб олинган чет эл валютасини амалдаги 

норматив ҳужжатларда белгиланган муддатда фойдаланилмаганда  ҳамда  ушбу 

шартноманинг 3.1.7.-3.1.8. бандларида белгиланган муддатларда чет эл 

валютасини Мижоз томонидан қайта сотилмаганида, чет эл валютасини 

акцептсиз равишда қайта сотиб олиш; 

4.2.3. Мижоз томонидан хорижий валютадаги кредит ва лизингларга 

хизмат кўрсатиш, хорижий инвесторлар фойдаси, дивиденд ва бошқа 

даромадларни репатриация қилиш мақсадида,  чет эл валютасини сотиб олишда,  

ушбу операцияларнинг ҳаққонийлигини тасдиқловчи қўшимча ҳужжатларни  

талаб қилиб олиш; 

 

5. ТОМОНЛАРНИНГ ЖАВОБГАРЛИГИ 

5.1. Ушбу Шартнома бўйича мажбуриятларни бажармаганлик ѐки лозим 

даражада бажармаганлик учун, томонлар Ўзбекистон Республикасининг 

амалдаги қонунчилигига мувофиқ жавобгар бўладилар. 

6. ФОРС-МАЖОР ҲОЛАТЛАРИ 

6.1. Шартнома тузилганидан сўнг, бир томон иккинчи томон олдида 

уларнинг ихтиѐри ва хоҳишидан ташқари, олдиндан кўриб бўлмайдиган ва 

олдини олиб бўлмайдиган, жумладан, сув тошқини, ѐнғин, зилзила ва бошқа 

табиий офатлар, эмбарго, уруш ѐки ҳарбий ҳаракатлар натижасида келиб чиққан 

вазиятларда мазкур шартнома бўйича ўз мажбуриятларини тўлиқ ѐки қисман 

бажармаганлиги учун жавобгар бўлмайди. 

 

7. Коррупцияга қарши шартлар 

7.1.  Тарафлар  ушбу  шартнома бўйича ўз мажбуриятларини  

бажараѐтганда уларнинг ҳар бири ўз фаолиятида коррупцион харакатларни тўлиқ 

таъқиқлаш ва ҳар қандай шаклда ѐрдам  (бевосита  ѐки билвосита), шу жумладан 

пул маблағлари, қимматбаҳо буюмлар, бошқа мол-мулк ѐки мулкий характердаги 
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исходит из полного неприятия коррупции, полного запрета коррупционных 

действий и совершения выплат за содействие (прямое либо косвенное) в любой 

форме, в том числе в форме получения/предоставления денежных средств, 

ценностей, иного имущества или услуг имущественного характера, иных 

имущественных прав, независимо от цели, включая упрощение 

административных и иных процедур, обеспечение более быстрого решения тех 

или иных вопросов, предоставление конкурентных и иных преимуществ. 

Стороны руководствуются в своей деятельности применимым 

законодательством, а также разработанными на его основе политиками и 

процедурами, направленными на противодействие коррупции (при наличии). 

7.2. Стороны гарантируют, что при исполнении своих обязательств по 

настоящему Договору ни они, ни их исполнительный орган, ни их должностные 

лица или  их работники  не будут предлагать, предоставлять, давать согласие на 

предоставление каких-либо коррупционных выплат любым лицам (включая, 

помимо прочего, частных лиц, коммерческих организаций и государственных 

должностных лиц), а также не будут добиваться получения, принимать или 

соглашаться принять от какого-либо лица (прямо или косвенно) любые 

коррупционные выплаты. 

7.3.  случае нарушения каких-либо условий настоящего раздела, 

соответствующая сторона обязуется уведомить об этом другую сторону в 

письменной форме в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня возникновения таких 

нарушений. В письменном уведомлении сторона обязана сослаться на факты 

или предоставить материалы, достоверно подтверждающие  нарушение каких-

либо положений настоящего раздела.  

Письменные уведомления между сторонами осуществляется 

посредством каналов «Линия доверия комплаенс»  (тел:0-800-120-8888, веб 

сайт www.uzpsb.uz, Telegram мессенжер SQB AntiKor (@sqbantikor_bot) по 

противодействию коррупции для физических и юридических лиц,  созданных  

АКБ «Узпромстройбанк».  

7.4.  В случае подтверждения факта нарушения одной Стороной 

положений настоящего раздела  и/или неполучения другой Стороной 

информации об итогах рассмотрения уведомления о нарушении, другая 

Сторона имеет право  приостоновить  или расторгнуть  настоящий Договор в 

одностороннем  порядке.  

7.5. Сторона, по чьей инициативе был расторгнут настоящий Договор  в 

соответствии с антикоррупционной оговорке, вправе требовать возмещения 

хизматлар, бошқа мулкий ҳуқуқларни олиш/бериш, муайян масалаларни тезроқ 

ҳал қилишни таъминлаш, маъмурий ва бошқа тартиб-қоидаларни 

соддалаштириш, рақобат ва бошқа афзалликларни таъминлашни тўлиқ рад этади.  

Томонлар ўз фаолиятида амалдаги қонунчилик, шунингдек унинг асосида ишлаб 

чиқилган коррупцияга  қарши курашишга қаратилган сиѐсат ва тартиб (агар 

мавжуд бўлса)талабларига амал  қиладилар. 

7.2.  Тарафлар ушбу шартнома бўйича ўз мажбуриятларини бажариш 

чоғида на ўзлари, на ижроия органи, на уларнинг масабдор шахлари ѐки 

ходимлари бирон-бир шахсларга (жумладан, жисмоний шахслар, тижорат 

ташкилотлари ва давлат мансабдор шахслари) коррупцион тўловларни тақдим 

этишни таклиф қилмаслигини, тақдим этмаслигини, розилик бермаслигини,  

шунингдек ҳар қандай шахсдан (тўғридан-тўғри ѐки билвосита) ҳар қандай 

коррупцион тўловларни олишга ѐки қабул қилишга рози бўлмасликларини  

кафолатлайди. 

7.3. Мазкур бўлимнинг бирон бир шартлари бузилган тақдирда, тегишли 

тараф бошқа тарафни бундай бузилиш содир бўлган кундан бошлаб 5 (беш) иш 

куни ичида ѐзма равишда хабардор қилиш мажбуриятини олади. Тараф ѐзма 

хабарномада ушбу бўлимнинг қайси  бир қоидалари бузилганлигини 

тасдиқловчи ишончли фактлар  ва материалларни тақдим қилиши шарт.                    

Ёзма хабарномалар “Ўзсаноатқурилишбанк” АТБ томонидан ташкил этилган 

жисмоний ва юридик шахслар учун коррупцияга қарши курашиш “Комплаенс 

ишонч линияси” каналлари (тел:0-800-120-8888, веб сайт www.sqb.uz, Telegram 

мессенжер SQB AntiKor (@sqbantikor_bot) орқали амалга оширилади.  

7. 4. Ушбу бўлим қоидалари тарафлардан бири томонидан  бузилганлиги 

факти тасдиқланганда ва/ѐки бошқа тарафнинг қоидабузарликларни кўриб чиқиш 

ҳақида хабарнома натижалари  юзасидан маълумот тақдим қилмаган тақдирда, 

бошқа тараф шартномани бир тарафлама  қисман ѐки тўлиқ бекор  қилишга  

ҳақли.  

7.4. Ушбу бўлим қоидалари тарафлардан бири томонидан  бузилганлиги 

факти тасдиқланганда ва/ѐки бошқа тарафнинг қоидабузарликларни кўриб 

чиқиш ҳақида хабарнома натижалари  юзасидан маълумот тақдим қилмаган 

тақдирда, бошқа тараф шартномани бир тарафлама  қисман ѐки тўлиқ бекор  

қилишга  ҳақли.  

7.5. Мазкур шартномани коррупцияга қарши  шартларга асосланиб бекор 

қилган тараф, бундай бекор қилиш натижасида етказилган ҳақиқий зарарни 

талаб қилишга ҳақли. Зарарларни қоплаш  тарафлар томонидан ѐзма равишда 

http://www.uzpsb.uz/
http://www.sqb.uz/
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реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения. Возмещение 

убытков производится в сроки и в сумме, письменно подтвержденные  обеими   

сторонами в акте.   

 

8. Требования по управлению с санкционными рисками. 

 

8.1.  При выполнении своих обязательств по настоящему Соглашению 

стороны признают и подтверждают, что каждая из них будет следовать и 

поддерживать политику и процедуры, направленные на соблюдение в своей 

деятельности норм международного права об экономических и финансовых 

санкциях. 

8.2. В случае необходимости принятия Банком соответствующих мер 

(проверки и изучения), направленных на соблюдение международно-правовых 

документов об экономических или финансовых санкциях зачисление денежных 

средств на счет клиента, или перечислении их со счета Клиента на основании 

его поручения, Банк право приостановить эту операцию на необходимый на то 

срок. 

8.3. Банк вправе проверить любую информацию или документы 

касательно сделки, заключенной между клиентом и его контрагентом (сведения 

о контрагенте, его полные реквизиты, список его аффилированных лиц, состав 

его акционеров/учредителей, его исполнительный орган, должностные лица, 

работники, о грузе, товаросопроводительные документы, спецификацию 

товара, информацию о перевозчике и другую необходимую информацию) на 

соответствие данной сделки международному законодательству об 

экономических и финансовых санкциях; 

8.4. Банк вправе не зачислять денежные средства на счѐт клиента, 

поступивших за счѐт экспорта, а также отправку денежных средств по 

поручению клиента по импорту товаров/улуг  при установлении наличия 

Банком санкций в отношении контрагента клиента, банка, обслуживающего 

контрагента, их аффилированных лиц, акционеров/учредителей контрагента, 

исполнительного органа, их должностных лиц или работников, 

импорта/экспорта товаров/услуг находящитхся в перечне санционных запретов, 

Банк одностороннем порядке может отказать в проведении данной операции. 

8.5. При необходимости Банк вправ затребовать от клиента 

предоставления юридического заключения по проводимой сделке 

международно-признанной, имеющий рейтинг юридической фирмы о 

тасдиқланаган далолатномада белгиланган муддат ва миқдорда амалга 

оширилади.   

 

8.Санкциялар билан боғлиқ хатарларни бошқариш бўйича шартлар 

 

8.1 Ушбу Шартнома бўйича ўз мажбуриятларини бажаришда томонлар 

уларнинг ҳар бири ўз фаолиятида иқтисодий ва молиявий санкциялар бўйича 

халқаро қонунчиликка риоя қилишга қаратилган сиѐсат ва тартибларга риоя 

қилишини ва уларни қўллаб-қувватлашини тан олади ва тасдиқлайди. 

8.2. Мижознинг ҳисобварағига келиб тушган маблағларни киритиш 

ѐки мижоз топшириғига асосан ҳисобварағидан ўтказишда Банк томонидан  

иқтисодий ѐки молиявий санкциялар тўғрисидаги халқаро қонун ҳужжатларига 

риоя этилишига қаратилган тегишли чоралар кўриш (текшириш ва ўрганиш) 

талаб этилса, Банк мазкур амалиѐтни зарур бўлган даврга тўхтатиб қўйишга 

ҳақли. 

8.3. Банк - мижоз ва унинг контрагенти билан тузилган битим бўйича ҳар 

қандай маълумот ѐки ҳужжатларни (контрагент тўғрисидаги маълумотлар, 

унинг тўлиқ реквизитлари, унинг аффилланган шахслари рўйхати, унинг 

акциядорлари/муассислари таркиби, унинг ижро органи, мансабдор шахслари, 

ходимлари, юк тўғрисида, жўнатиш ҳужжатлари, маҳсулотнинг 

спецификацияси, ташувчи тўғрисидаги маълумотлар ва бошқа зарур 

маълумотлар) ушбу битимнинг иқтисодий ва молиявий санкциялар бўйича 

халқаро қонунчиликка мувофиқлигини текширишга ҳақли; 

8.4.Экспорт қилиш ҳисобидан келиб тушган маблағларни мижоз 

ҳисобварағига кирим қилиниши, шунингдек импорт қилиш ҳисобидан пул 

маблағларини чиқим қилишда унинг контрагенти, контрагентга хизмат 

кўрсатувчи банк, уларнинг аффилланган шахслари, контрагент 

акциядорлари/муассислари, унинг ижро органи, уларнинг мансабдор шахслари 

ѐки ходимларига, экспорт/импорт қилинаѐтган товарлар/хизматларга нисбатан 

санкциялар мавжудлиги аниқланганда, Банк ушбу операцияни амалга оширишни 

бир томонлама рад этишга ҳақли. 

8.5 Aгар мижоз томонидан тақдим этилган ташқи савдо шартномаларида 

режалаштирилган амалиѐтларнинг санкциявий хатари Банк томонидан юқори 

деб топилса, Банк ушбу амалиѐтни амалга ошираѐтган мижоздан халқаро 

эътироф этилган ва рейтингга эга бўлган юридик компаниядан иқтисодий ѐки 

молиявий санкциялар бўйича халқаро қонунчилик талабларига мувофиқлиги 
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соблюдении требований международного законодательства об экономических 

или финансовых санкциях, если данной сделке Банком присвоен высокий 

санкционный риск. 

Данное заключение не является основанием для проведение операции. 

Банк самостоятельно принимает решение о проведении этой операции.   

Расходы клиента, связанные с получением юридического заключения 

банком не возмещаются.      

8.6 В случае несоответствия деятельности Клиента международному 

законодательству о санкциях или в случаях отказа Банка в проведении 

внешнеторговых операций Клиента, Банк в течение 5 (пяти) рабочих дней 

направляет Клиенту письменное уведомление с приложением фактов 

/материалы, подтверждающие нарушение правил, на следующий почтовый 

адрес:  

Банк: ___________ 

Клиент: __________ 

  

  8.7. При наличии у клиента оснований для отклонения 

фактов/материалов нарушения в соответствии пункта 1.6, указанных в 

письменном уведомлении, клиент вправе представить их в Банк в течение 3 

(трех) рабочих дней с даты получение извещения.  

 8.8. Клиент гарантирует, что его контрагент, банк, обслуживающий 

контрагента, их аффилированные лица, акционеры/учредители контрагента, его 

исполнительный орган, их должностные лица или работники, товары/услуги не 

включены в санкционный список. 

 8.9.   Клиент гарантирует, что денежные средства полученные от 

экспорта товаров и услуг, а также отправка денежных средств за счѐт импорта 

товаров и услуг, не входят в список санкционных запретов. 

 

9. Порядок разрешения споров 
9.1. Все споры и разногласия, вытекающие из настоящего договора, 

разрешаются путем переговоров между сторонами. 

9.2. Если возникшие споры и разногласия не будут урегулированы 

путем переговоров, они будут разрешены в межрайонном экономическом суде 

в порядке, установленном действующим законодательством. 

 

10. Другие условия 

тўғрисида ҳуқуқий хулоса талаб қилишга ҳақли. Ушбу ҳуқуқий хулоса Банк 

учун амалиѐтни бажариш учун мажбурий ҳисобланмайди. Банк мазкур 

амалиѐтни ўтказишда мустақил ҳисобланади.  

Мижоз томонидан юридик хулосани олишда қилинган ҳаражатлар Банк 

томонидан қопланмайди. 

8.6 Мижоз фаолияти санкция  бўйича халқаро қонунчиликка  номувофиқ 

бўлган тақдирда ѐки Банк томонидан мижознинг ташқи савдо операцияларини 

амалга ошириш рад этилган ҳолларда, Банк 5 (беш) иш куни ичида Мижозни 

қоидалар бузилганлигини тасдиқловчи фактларни/материалларни илова қилган 

ҳолда ѐзма равишдаги хабарномани қуйидаги почта манзилига юборади:  

Банк: ___________ 

Мижоз: __________ 

  

  8.7. Мижоз ушбу шартларнинг 1.6-бандига асосан ѐзма хабарномада қайд 

этилган қоидаларни бузилганлик фактларини/материалларини рад этувчи 

асослари мавжуд бўлса, бу ҳақида Банкни хабарнома олинган кунидан бошлаб  3 

(уч) иш куни ичида уларни Банкка тақдим этишга ҳақли. 

 8.8.  Мижоз  ўз фаолиятини амалга оширишда унинг контрагенти, 

контрагентга хизмат кўрсатувчи банк, уларнинг аффилланган шахслари, 

контрагент акциядорлари/муассислари, унинг ижро органи, уларнинг мансабдор 

шахслари ѐки ходимлари санкциялар рўйхатига киритилмаганлигини 

кафолатлайди. 

  8.9. Мижоз экспорт қилиш ҳисобидан келиб тушган маблағлар бўйича 

товар ва хизматларга, шунингдек импорт қилиш ҳисобидан пул маблағларини 

жўнатишда товар ва хизматлар санкцияга тушган товарлар рўйхатига 

киритилмаганлигини кафолатлайди. 

 

9. НИЗОЛАРНИ ҲАЛ ҚИЛИШ ТАРТИБИ 

9.1. Ушбу шартнома юзасидан келиб чиқадиган барча низо ва 

келишмовчиликлар томонлар ўртасида музокара йўли билан ҳал қилинади.  

9.2. Агар келиб чиққан низо ва келишмовчиликларни музокора йўли 

билан ҳал этиб бўлмаса, улар амалдаги қонун ҳужжатларида белгиланган 

тартибда шартнома тузган банк филиали жойлашган жойдаги туманлараро 

иқтисодий судида ҳал этилади. 

10. БОШҚА ШАРТЛАР 
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10.1. Настоящий договор вступает в силу со дня его акцептирования в 

установленном порядке и действует до момента его расторжения. 

10.2. Настоящий Договор считается расторгнутым в любое время по 

письменному заявлению Клиента, а также при прекращении деятельности 

Клиента в установленном порядке. 

10.3. Отношения между Банком и Клиентом, не регулируется настоящим 

договором, стороны руководствуются  законодательства Республики 

Узбекистан.  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.1. Мазкур шартнома белгиланган тартибда акцептланган вақтдан 

бошлаб кучга киради ва бекор қилинмагунига қадар амал қилади. 

10.2. Мазкур шартнома мижоз томонидан ѐзма равишда мурожаат қилган 

ҳар қандай вақтда, шунингдек мижоз фаолияти белгиланган тартибда тугатилган 

тақдирда бекор қилинган ҳисобланади. 

10.3. Ушбу шартномада назарда тутилмаган, у билан боғлиқ барча 

муносабатлар Ўзбекистон Республикасининг амалдаги қонунчилиги билан 

тартибга солинади.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

          

 

 

 

 

 


